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EESTI
ARHITEKTIDE
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KURAATOR / GURATOR: Pille Epner

TOORUHM / PROJECT TEAM: Karli Luik, Margit Mutso, Inga Raukas
NAITUSE KUJUNDAJA / DESIGNER OF THE EXHIBITION: Inga Raukas
GRAAFILINE RUJUNDAJA / GRAPHIC DESIGNER: Tuuli Aule

NAITUSE FOTOGRAAF / EXHIBITION PHOTOGRAPHER: Martin Siplane

FOTOGRAAFID / PHOTOGRAPHERS: Indrek Allmann, Andres Alver, Reio Avaste,

Kaido Haagen, Oleg Hartsenko, Aivo Kallas, Tonis Ktmmel Lauri Kulpsoo,
Andrus Koresaar, Laur Laanemaa Tonu L{ng Arne Maaszk Ingmar Muusikus,
Urmas Oja, Peeter Sdre, Tarvo Hannﬂ Varres, Tiit Veermaie, Kalle Veesaar

TANAME / THANKS TO:
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NEl/\/ ESTONIAN ARCHITECTURE

EESTI ARHITEKTIDE LIIDU NAITUS /
EXHIBITION OF THE UNION OF ESTONIAN ARCHITECTS



Aastad 2000—2008 méodusid Eestis joulise majanduskasvu
tdhe all. 1990. aastate teisel poolel alanud ning 21. sajandi
algusega toelise hoo sisse saanud ehitusbuum muutis kiirelt
ja pohjalikult Eesti linnade vdljandgemist ja atmosfddri.
Stabiilne majandus, elatustaseme kasv ja soodsate pangalaenude
kdtte-saadavus tekitas postsotsialistlikus vdikertigis olukorra,
mille tulemusel piirgivad kesklinnas korgustesse klaastornid
ja tihe kraanademets ning linna taga laiuvad kaugustesse
pollupealsed kinnisvarakiilad. Justkui véluvdel tditus eestlase
suur unistus — tootada lddnelikus suurlinnas ja elada aiaga
eramajas. Edukusele ja joukusele orienteeritud tihiskonna hinnaks
on aga fragmentaarne, kaubastunud ja sotsiaalselt iiheplaaniline
linnaruum, kus on vihe paiku vabaks suhtlemiseks, tegutsemiseks

ja lihtsalt olemiseks.

I'dnapdeva linnateooria kohaselt allub tiksikhoone kesk-
konnale, olles linnaruumi suhtes teisejdrguline. Tervikliku

ja inimsébraliku linnakeskkonna loomisele panevad aluse
kindlakdelised planeerimispohimétted, mis on Eestis seni veel
puudulikud. Linnade krundikaupa planeerimine tekitab kaose,
kus suur vastutus keskkonna elamisvddrseks muutmisel lasub
arhitektil, kes oma loominguga — kerkivate hoonetega — méjutab
ja loob uusi ruumilisi, kultuurilisi ja sotsiaalseid kvaliteete.
Arhitektuurse ja linnalise onnestumise vdltimatuks eelduseks

on kultuurne ja avatud tellija, kuid arhitekti kdes on vahendid
ruumilise kaose taltsutamiseks, selle positiivselt dra kasutamiseks,

suunamiseks ja motestamiseks.

Eesti Arhitektide Liidu nditus keskendub kohalikest kaootilistest

/ oludest vorsunud niitidisarhitektuuri paremikule. Tdnaseks
jahtunud ehitusbuumi viljad el ole ainult anontitimsed

biirookastid, maksimarketid ja kataloogimajad — leidub ka
suur hulk tdhelepanuvddrset ja kontekstitundlikku arhitektuuri.

Viljapanek ei pretendeeri ammendavale tilevaatele olukorrast
ehitusturul, vaid tostab arhitektuurikaardile objekte, mis on tihel

001 teisel viisil k6nekadja silmatorkavad.

Uhest kunstiteadlasest ja kolmest arhitektist koosnev téogrupp
pidas valikut tehes arhitektuurse métte lennukuse ja teostuse
kvaliteedi kérval oluliseks kriteeriumiks konteksti, kuhu hoone
paigutub — kontekst nii maastiku, linnaruumi ja miljéé kui

ka sotsiaalse keskkonna méttes. Onnestunud arhitektuur suhestub
aktiivselt nit kasutaja kui ka timbrusega, pakkudes uusi viise
litkumiseks, suhtlemiseks ja elamiseks.

Niituse visuaalne pohirohk on panoraamsetel fotodel,

mis oma kahemdootmelisel moel piitiavad edasi anda ruumimoju
ja atmosfddri, mis tekib uue hoone kerkimisel imbruskonda.
Majad nendel piltidel ei ole asjad iseeneses, igatiks neist suhtleb
oma kasutaja ja timbrusega nii, nagu oskab, moodustades osa

tervikust.

Niitusel saadavad objekte autorite métted ja kommentaarid,
mis avavad vaatajale veel iihe ruumilise méotme — mentaalse
ruumi, mis asub iga reaalse ehitatud ruumi taga ning mida
vaataja-kasutaja tajub tihti vaid alateadlikult.

Nitus liigendub teemade jirgi, kajastades perioodi ehitusmaastiku
olulisi valdkondi: ,,Suurlinna tuled”, , Rultuur ja siimbolid”,

,Linnad ehitavad”, ,, Moodsad to6keskkonnad”,,Vaba aja ruumid’
»Aja kihistused”, ,,Vanad asumid”, ,,Uued asumid”, ,Ideaalkodu”.
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Head vaatamist!



In Estonia, the years between 2000 and 2008 were

marked by vigorous economic growth. The construction boom
that started in the second half of the 1990s and truly gathered
steam at the beginning of the 21" century quickly and thoroughly
changed the appearance and atmosphere of Estonia’s cities.

A stable economy, increases in the standard of living, and the
availability of bank loans at favorable rates created a situation
in the small post-Soviet country that resulted in thick forests

of cranes and glass towers reaching toward the heavens in center
city and real estate developments sprawling across the fields
outside of town. It as if the great Estonian dream — to work

in a large western-style city and live in a private house with

a yard — had magically come true. However, the price of

a society that is oriented toward wealth and success is urban space

that is fragmented, commercialized and socially monotonous,

where there are few places left for free communications, activities,

and just being.

According to modern urban theory, individual buildings are
subordinated to the environment, being secondary to the urban
space. The basis for creating an integrated and people-friendly
urban environment is sure-handed planning principles that

are currently inadequate in Estonia. The lot-by-lot planning
of cities creates chaos, in which a great responsibility for making
the environment livable is shouldered by architects that influence
and create new spatial, cultural and social qualities with their
creations — the buildings being erected. An indispensible
precondition for architectural and urban success is cultured

and open-minded clients, although the architect has the tools

to tame spatial chaos, as well as to use and direct it positively
andgive it positive meaning.

The exhibition of the Union of Estonian Architects focuses

on the best of the contemporary architecture that has sprung up
from these chaotic local conditions. The fruit of the construction
boom, which has now cooled, is not just anonymous office

boxes, maxi-markets and catalogue houses—there is also a great
deal of architecture that is contextually responsive and deserving of
attention. The exhibition does not claim to be a exhaustive overview
of the situation in the building market, but places objects on the
architectural map that are eloquent and striking in one way or
another.

When making the selection, the working group, which was
comprised of one art historian and three architects, felt that,

in addition to the exuberance of the architectural ideas and the
quality of their execution, a very important criterion was context —
where the buildings were placed from the viewpoint of the landscape,
urban space and atmosphere, as well as social environment.
Successful architecture communicates actively with its users and

1ts surroundings, l_)yproviding new wqysfor moving, communicating,

and living.

T'he principal visual focus of the exhibition is panoramic

photos, which in their two-dimensional way attempt to transmit
the spatial and atmospheric impact that new construction has on
its surroundings. The buildings in these photos are not things in
and of themselves, each of them communicates with its users and
surroundings as well as it can, by forming a part of the whole.

T'he exhibition is accompanied by the thoughts and commentaries
of the creators of the objects, which open another spatial dimension

for the viewer—the mental space that is located behind every tangible

constructed space and that is often only perceived subconsciously
by the viewer-user.

T'he exhibition is divided by topics that reflect the important
spheres of the period's building landscape: Big Uity Lights, Culture
and Symbols, Municipalities Build, Modern Work Environments,
Leisure Time Spaces, Layers of Time, Old Neighborhoods,

New Neighborhoods, Ideal Home.

Good viewing!
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SUURLINNA TULED
SUURLINNA TULED

Suurlinna ihalus on olnud meie metsase vdikeriigi elanikule
omane juba 20. sajandi algusest alates. Kuulsa soomlase Eliel
Saarinent tollest ajast pdarinev Suur-Tallinna tildplaneering
ning 196 0. aastate buldooser-stiilis ja korghoonetest

tulvil utoopiaprojektid jdid ajaloolise jdrjepidevusetuse

tottu kiill realiseerimata, ent uuel sajandil on 6nnestunud
Tallinna kesklinna ilmet tundmatuseni muuta. Tihenev

ja k’d’rgusesse piirgiv city et ole mitte tulevikku suunatud

planeerimise tulemus, vaid eraarenduste koondumine suurima
kasumlikkusega piirkonda. Selle tagajdrjeks on dri- ja
autokeskne keskkond, kus majade vahel linnakodanikule vihe
ruumi.

Siiski on uute hoonete lisandudes olnud ndha ka positiivseid
ilminguid. Oige hoone diges kohas suudab teha palju dra
métestatud ja sidusa [innaruumi loomise heaks, andes kitte
uusi linnaehituslikke suundi ning jdttes ruumi ka hingamisele,
tegutsemisele ja olemisele.

Eraldi dramdrkimist vddrib seni linna keskel tiihjana seisnud
Rotermanni tehaste kvartal, millest tootab valmides saada
mdnguline, tihe ja terviklik linnakeskkond.

Suurlinna ihalus on olnud meie metsase vdikeriigi elanikule
omane juba 20. sajandi algusest alates. Kuulsa soomlase
Eliel Saarinent tollest ajast parinev Suur-Tallinna
tildplaneering ning 196 0. aastate buldooser-stiilis ja
korghoonetest tulvil utoopiaprojektid jdid ajaloolise
jdrjepidevusetuse tottu kiill realiseerimata, ent uuel sajandil
on onnestunud Tallinna kesklinna ilmet tundmatuseni
muuta. Tihenev ja kdorgusesse piirgiv city ei ole mitte
tulevikku suunatud planeerimise tulemus, vaid eraarenduste
koondumine suurima kasumlikkusega piirkonda. Selle
tagajdrjeks on dri- ja autokeskne keskkond, kus majade vahel
linnakodanikule vidhe ruumi.

Siiski on uute hoonete lisandudes olnud ndha ka positiivseid
ilminguid. Oige hoone diges kohas suudab teha palju dra
métestatud ja sidusa linnaruumi loomise heaks, andes kdtte
uusi linnaehituslikke suundi ning jdttes ruumi ka hingamisele,
tegutsemisele ja olemisele.

Eraldi dramdrkimist vddrib seni linna keskel tiihjana seisnud
Rotermanni tehaste kvartal, millest tootab valmides saada
mdnguline, tihe ja terviklik linnakeskkond.



ARIHOONE RAVALA PST 4 JA CITY PLAZA BUROOHOONE TALLINNAS /
ALVER TRUMMAL ARHITEKTID

CITY PLAZA OFFICE BUILDING AND BUSINESS CENTRE ON RAVALA PST 4
ALVER TRUMMAL ARCHITEC |,
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) ) CITY PLAZA BUROOHOONE /
ARIHOONE RAVALA PST 4./ CITY PLAZA OFFICE BUILDING
S BUSINESS CENTRE ON RAVALA PST 4 ARHITERTID / ARCHITECTS: Andres Alver, Tiit Trummal,
e b ARHITEKTID / ARCHITECTS: Andres Alver, Tiit Trummal, Tarmo Laht, Indrek Riinkla, Martin Melioranski, Ulla Mets
AN e Tarmo Laht, Indrek Riinkla, Ulla Mets, Sven Koppel SISEKUJUNDUS (FUAJEED, RESTORAN) / INTERIOR DESIGN:
A Yy W It S Ty TELLIJA / CLIENT: Norber Grupp Pille Lausmde
ADDRESS /ADDRESS: Rivala pst 4 TELLIJA / CLIENT: Estconde Invest
1. KORRUSE PLAAN / GROUND FLOOR PLAN PROJEKT / PROJECT: 2004 AADRESS / ADDRESS: Tartu mnt 2, Tallinn
5.4 RORRUSE PLAN 25 FLOOR FLAX / VALMIS / COMPLETED: 2006 / PROJEKT / PROJECT: 2002
[ ASENDIPLAAN / SITE PLAN LOIGE / SECTION ULDPIND / FLOOR AREA: 15 474 m? VALMIS / COMPLETED: 2001—2004
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1. KORRUSE PLAAN / GROUND FLOOR PLAN
6. KORRUSE PLAAN / 5™ FLOOR PLAN

/

30. KORRUSE PLAAN / 29™ FLOOR PLAN
TUUPKORRUS/ STANDARD FLOOR

/

MULTIFUNKTSIONAALNE ARIHOONE TALLINNAS /
NORD PROJEKT
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HOTELL JA KORTERMAJA / HOTEL AND APARTMENT BUILDING
ARHITERT / ARCHITECT: Meeli Truu

KAASAUTOR / CO-AUTHOR: Gersti Sitmon

SISEKUJUNDUS / INTERIOR DESIGN: Meelis Press

TELLIJA / CLIENT: AS ERE Invest

AADRESS / ADDRESS: Tornimde 3, Tallinn

RKUTSUTUD VOISTLUS / INVITED COMPETITION: 2001

VALMIS / COMPLETED: 2007

ULDPIND / FLOOR AREA: 48 168 m*®
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... seljad vastakuti, ndod mere ja vanalinna poole.
(Meeli Truu)

/ ... Back to back, facing the sea and the Old Town.
(Meeli Truu)
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FOORUMI KAUBATANAV, BUROOD JA RESIDENTSID TALLINNAS /
HG ARHITEKTUUR

FOORUM COMMERCIAL COMPLEX IN TALLINN /
HG ARCHITECTURE

e g TN [ W

ARHITEKTID / ARCHITECTS: Hanno Grossschmidt, Tomomi Hayashi
SISEARHITERT / INTERIOR ARCHITECT: Kohvi OU
TELLIJA / CLIENT: Foorum Kinnisvara OU

Hoonekompleksis on materialiseerunud linnaliku The whole complex is to materialize the density of city activities in
ORRUSE PLAAN'/ CROUND FLOOR PLAN AADRESS / ADDRESS: Narva mnt 5 / Hobujaama 10, Tallinn elu-too-ostmine-elustiili tihedus, mis viljendub kesklinna live-work-shop-lifestyle, characterised by passages placed on the
17'_ s iRl il / PROJERT JA EHITUS / PROJECT AND CONSTRUCTION: 2004—2007 / ja sadamaala teljele paigutatud passazides. axis between city center and the port area.
| ASENDIPLAAN / SITE PLAN LOIGE / SECTION ULDPIND / FLOOR AREA: 29 937 m* (HG Arhitektuur)

(HG Architecture)



NORDIC HOTELS HOTELL FORUM TALLINNAS /
ARHITEKTUURIBUROO PLUSS

NORDIC HOTELS HOTEL FORUM IN TALLINN /
ARCHITECTURAL BUREAU PLUSS
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ARHITEKT /ARCHITECT: Indrek Allmann

ETHRIWEE SISERUJUNDUS / INTERIOR DESIGN: Kaire Kemp-Tisler The building was created as a refined critique of architecture that is
| }‘ I V i [ ifif FASSAADIGRAAFIKA / FACADE GRAPHICS: Maja on loodud rafineeritud kriitikana jdrjest kunstivaesema arhitektuuri increasingly devoid of art. The conservative construction body seems
v | ;‘ Andres Rohtla, Anne Pikkov (DAK) aaé/ressil. Konservatiivne ehituskehand mojub nihestunult tdnu oma dz’slocated%y its deep red glass and rooftop landscaping. However it is
2 ’ - TELLIJA / CLIENT: ELL Kinnisvara AS tumepunasele klaasile ja katusehaljastusele. Siiski on ta vaid [6uendiks only a canvas for artwork that will be seen by everyone thanks to the
AADRESS / ADDRESS: Viru viljak 3, Tallinn kunstitoile, mis on edaspidi tanu f{{mne vaadeldavusele linnaruumis visual prominence of the building in the cityscape. The picture will be
KUTSUTUD VOISTLUS / INV)! TED COMPETITION: 2005 koigil silmi ees. Pilt vahetatakse vilja iga 15—20 aasta tagant, mil taas replaced every 15-20 years, and new artists will get a chance to exhibit
. RO A A AR G BRI VALMIS / GCOMPLETED: 2008 on voimalus uutel loojatel. Staatika versus diinaamika. their works. The static versus the dynamic.
TUUPKORRUSE PLAAN / STANDARD FLOOR PLAN / 16168/ sEcTION ULDPIND / FLOOR AREA: 14 139 m* (Indrek Allmann) (Indrek Allmann)



ARI- JA BUROOHOONE VIRU VALJAKUL TALLINNAS /
KOKO ARHITEKTID

COMMERCIAL AND OFFICE BUILDING ON VIRU VALJAK, TALLINN /

KOKO ECTS
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ARHITEKTID /ARCHITECTS: Raivo Kotov, Lembit-Kaur Stoér
SISEARHITERT / INTERIOR ARCHITECT: Liis Lindvere

Neutraalne, kuid samas kindla iseloomuga taust
ajaloomadlestisena ritkliku kaitse all olevale fassaadile.

TELLIJA / CLIENT: Focus Kinnisavara OU (KOKO)
AADRESS / ADDRESS: Viru Viljak 2, Tallinn
PROJEKT / PROJECT: 2007 A neutral background with a firm personality for the fagcade
. BB LT AGT T B i / VALMIB 7/ TO BE COMPLETED: 2008 / under natiﬂnafprotection as a historical monument.
| ASENDIPLAAN/ SITE PLAN TUUPKORRUSE PLAAN / STANDARD FLOOR PLAN ULDPIND / FLOOR AREA: 11 700 m2 (KOKO)



ARI- JA KORTERMAJAD TALLINNAS ROTERMANNI KVARTALIS /
ARHITEKTUURIBUROO KOSMOS

BUSINESS AND RESIDENTIAL COMPLEX IN ROTERMANN QUARTER, TALLINN /
ARCHITECTURAL BUREAU KOSMOS
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ARHITERTID / ARCHITECTS: Ott Kadarik, Villem Tomiste, Mihkel Ttitir Rotermanni kvartal on miljosvddrtuslik kunagine toostusmaastik The Rotermann quarter is a former industrial landscape
TELLIJA / GLIENT: Rotermann City OU Tallinna kesklinnas. Lahendus pakub nelja eraldiseisvat eri of a valuable and unique milieu in the center of Tallinn.
AADRESS / ADDRESS: Rotermanni 5 / Roseni 10, Tallinn tipoloogiaga kortermaja Majade vahel paiknevad jalakdijate Thzs[pr(yect offers four distinct apartment houses with different
VOISTLUS / COMPETITION: 2004 tanavac? mis jouavad vdlja hoonetevahelisele teise iorruse typologies. Pedestrian streets between the buildings end up
o R TR TN T BB R 4. KORRUSE PLAAN / 3 FLOOR PLAN / PROJEKT JA EHITUS /PRO]ECTAND CONSTRUCTION: 2004—2007 / tasapinda tostetud pl {IfSI[l in a square, elevated to the level of the first floor.
2. KORRUSE PLAAN / 1" FLOOR PLAN 7. KORRUSE PLAAN / 6™ FLOOR PLAN ULDPIND / FLOOR AREA: 22 408 m*? (Kosmos) (Kosmos)



/ ASENDIPLAAN / SITE PLAN

1. KORRUSE PLAAN / GROUND FLOOR PLAN
3. KORRUSE PLAAN / 2"° FLOOR PLAN
LOIGE / SECTION

/

EOTERMANNUAHULADU, ARI- JA BUROOHOONE TALLINNAS ROTERMANNI KVARTALIS /

HG ARHITEKTUUR

“FLOUR STORAGE", OFFICE BUILDING IN ROTERMANN QUARTER, TALLINN /

N 4 3

ENDISE [AHULAO REKONSTRURTSIOON JAUUS HOONE
REGONSTRUCTION OF THE OLD FLOUR STORAGE AND

NEW BUILDING
ARHITERTID / ARCHITECTS:

Yoko Azukawa, Hanno Grossschmidt, Tomomi Hayashi
TELLIJA / CLIENT: Rotermann City OU
AADRESS / ADDRESS: Rotermanni 6 ja 8, Tallinn

PROJEKT JA EHITUS / PROJECT
ULDPIND / FLOOR AREA: 9002 m*

D CONSTRUCTION: 2006—2008

/

)

Toostuslike terasplaatidega kaetud moodne biiroohoone austab
sajandivanust jahuladu ning on samal ajal nii neutraalne taust

kui ka vordvddrne karakter.
(HG Arhitektuur)

The addition covered with Cor-ten steel plates pays homage

to the century-old flour storage providing a neutral background
and acting with its own character at the same time.

(HG Architecture)
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ARI- JA BUROOHOONE TALLINNAS ROTERMANNI KVARTALIS ROSENI TN /
KOKO ARHITEKTID

COMMERCIAL AND OFFICE BUILDING ROSENI r IN ROTERIVIANN QUARTER, TALLINN /
KOKO ARCHITECTS '
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ENDISE LAUDSEPATOOKOJA REKONSTRUKTSIOON / We considered it fitting to respect the carpentry workshop
RECONSTRUCTION OF FORMAL FORMER CARPENTRY WORKSHOP Selle hoone rekonstruktsiooni funktsionaalsel planeerimisel when preparing the [unctmnal plan for the reconstruction
ARHITEKTID / ARCHITECTS: Andrus Koresaar, Raivo Kotov pidasime oigeks sdilitada respekti laudsepatiokojale ning of the building, while also attaining the height characteristic
TELLIJA / CLIENT: Rotermann Eesti OU, Heiki Kivimaa samas saavutada vdljaku frondile iseloomulik korgus. of the front of the square. We thought it best to design three
AADRESS / ADDRESS: Roseni 7, Tallinn epdrast kavandasime olemasoleva hoone kohale kolm separate beacons on top of the existing building that serves

. PROJERT / PROJECT: 2007 era dISE’ISU{It majakat, mis on Narva maantee poolt tulles as the prologue for the core of the Rotermanni block when

i_'ﬁ%ﬁ%‘%‘?}%{, 14;&? %fgg;% / VALMIS / COMPLETED: 2008 proloogiks Rotermanni kvartali sidamikule. approachecfgjrfmm the Narva road.
| ASENDIPLAAN / SITE PLAN LOIGE / SECTION ULDPIND / FLOOR AREA: 2700 m* (KOKO) (KOKO)



/ ASENDIPLAAN / SITE PLAN
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4. KORRUSE PLAAN / 3™ FLOOR PLAN
LOIGE / SECTION

/

LOOTS! MAJA, KORTERELAMU TALLINNAS /

HG ARHITEKTUUR

LOOTSI HOUSE, APARTMENT BUILDING IN TALLINN /

HG ARCHITECTURE
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ARHITERTID / ARCHITECTS: Hanno Grossschmidt, Tomomi Hayashi
TELLIJA / CLIENT: Lootsi Kinnisvara OU

AADRESS / ADDRESS: Lootsi 3a, Tallinn

RUTSUTUD VOISTLUS / INVITED COMPETITION: 2003
VALMIS / COMPLETED: 2005

ULDPIND / TOTAL FLOOR AREA: 17 722 m?

| ..Im-‘:lﬂmm!lr
r* | M“lfﬁ-ﬂ'i *“:*i}; iR ™
ﬁﬁ}ft'llﬁﬁlllll = M[| wm

ol Lol 14 ‘i~ m --:.: m

/

E‘Ed-l i8S T “th m‘l”h!m |”

lm “lllt “|j | ‘Ii. - |

Y IIIIJ L L AR

| LI T8
| I 1 1 .i
{44 1 '

Y-kujuline keskse koridoriga maht muudab tdnavaddrse
ehitusjoone plastiliseks ning tekitab tdisehitamata tdnavaruumi

laiendusi nit majaelanikele kui ka linnarahvale.
(HG Arhitektuur)
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Alati Avamdil

The Y-shaped volume with a central corridor makes the line
of buildings along the street more flexible and creates extra street

space for both the residents and people in town.
(HG Architecture)




/ ASENDIPLAAN / SITE PLAN
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2. KORRUSE PLAAN / 1°" FLOOR PLAAN
5. KORRUSE PLAAN / 4™ FLOOR PLAAN
LOIGE / SECTION

/

ARIPINDADEGA KORTERELAMU TALLINNAS AIA TN /

ARHITEKTUURIBUROO KOSMOS

COMMERCIAL AND APARTMENT BUILDING ON AIA STR, TALLINN
ARCHITECTURAL BUREAU KOS a

ARHITERTID / ARCHITECTS: Ott Kadarik, Villem Tomiste, Mihkel Tiitir
TELLIJA / CLIENT: OU Pitek Arendus

AADRESS / ADDRESS: Aia 4 / Vana-Viru 13, Tallinn

KUTSUTUD VOISTLUS / INVITED COMPETITION: 2003
PROJEKT / PROJECT: 2003—2006

VALMIB / TO BE COMPLETED: 2009

ULDPIND / FLOOR AREA: 4482 m?

/

Kortermaja elavalt lngendatud ehitusmaht koondub
pohiliselt krundi pohja- ja idaservale. Tdnavatasandilt
vaadeldes ei ole uushoonestus selle konteksti suhtes
dominantne ega liigselt korgustesse purgw Koik korterid
kiilgnevad suurte terrassidega, luues nii kesklinnas
eramulaadse tiipoloogia. Tdnava tasapinnal paikneb
aktiivne kaubanduspind.

(Kosmos)

The 5-story apartment building is situated on the edge
of the medgval old town of Tallinn. In connection with
some old historically valuable buildings, it creates an
environment of small interconnected units, characteristic to
the architectural whole of the old town. Every apartment has
a large terrace, bringing private house typology into the very
center of the city. The ground level opens to the street as an
active shopping space. It is an inner-city landscape house
of different qualities.
(Kosmos)



I?ULTUURI-, KONVERENTSI- JA VABAAJAKESKUS 50LARIS TALLINNAS /
ARHITEKTIBUROO RAIVO PUUSEPP

EUITURAL, CONFERENCE & RECREATIONAL CENTRE SOLARIS IN TALLINN /
RAIVO PUUSEPP ARCHITECTS
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The final formation of the missing part of the urban plan comprising
ARHITERT / ARCHITECT: Raivo Puusepp the rectangular square located on the axis between the Estonia Theatre
KAASAUTORID / PROJECT TEAM: Krista Vidrtnou, Laura Ojala, Estonia teatri ja vdlisministeeriumi hoone vahelisel tegel moodustuva and the Ministry of Foreign Affairs. The tower on Rdvala Boulevard,
Mikk Pavelson ortogonaalse teatriviljaku seni puuduva linnaehitusliku kilje loplik borrowed as a souvenir from the old Sakala Gentre, is connected to the
TELLIJA / CLIENT: AS Uus Sakala formeering. Vanast Sakala keskusest meenena laenatud Rdvala puiestee volume of the building that stretches to Estonia Boulevard and relates
AADRESS / ADDRESS: Rdvala pst 12, Tallinn poolsele torniga kiiljele on liidetud Estonia puiesteeni ulatuv ning to the theatre building. Reminiscent of the old Sakala Centre, the new
PROJERT / PROJECT: 2008 teatriga suhestuv hoonemaht. Iseloomult rahulik, asukohta tdiendav ning building is composed, complements its surroundings, and is built with
/ VALMIB / TO BE COMPLETED: 2009 / materjalilt traditsiooniline, vana keskust meenutav. traditional materials.
[ ASENDIPLAAN / SITE PLAN | 1. KORRUSE PLAAN / GROUND FLOOR PLAN ULDPIND / FLOOR AREA: 44 500 m? (Raivo Puusepp) (Raivo Puusepp)




TIGUTORN TARTUS /
ARHITEKTUURIBUROO KUNNAPU & PADRIK

SAIL TOWER IN TARTU /

REAU KUNNAPU & PADRIK

: 1y

|
)

ARHITERTID / ARCHITECTS: Ain Padrik, Vilen Kiinnapu, Kristiina Hussar

TELLIJA / GLIENT: AS Linnaehitus Tigutorni ldhtekohaks on miitoloogiline konstruktivism. The Tigutorn (Snail Tower) in Tartu is based on mythological
AADRESS / ADDRESS: Viike-Turu 5, Tartu Olles linna vertikaalne kontrapunkt, ldhtub torn spiraali kujundist, constructivism. As the vertical counterpoint of the city, the tower is
PROJEKRT / PROJECT: 2007 meenutades oma arhetiitipsusega Paabeli torni ning salapdrast shaped as a spiral, its archetypal form recalling the Tower of Babel
/ VALMIS / COMPLETED: 2008 / spiraaltorni Samarras (Pohja-Iraak). as well as the enigmatic spiral tower in Samarra (Northern Irag).
| ASENDIPLAAN / SITE PLAN | KORRUSE PLAAN / FLOOR PLAN ULDPIND / FLOOR AREA: 10 860 m? (Vilen Kiinnapu ja Ain Padrik) (Vilen Kunnapu and Ain Padrik)



LINNAD EHITAVAD
MUNICIPALITIES BUILD

Buumiaja ehitustegevuse pohiraskus oli pealinnas ning
erakapitali kdes. Samas leidub positiivseid nditeid ka kohalike
omavalitsuste soovist ja julgusest rddkida kaasa piirkonna
kultuuri arengus ning linnaruumi niitidisajastamisel.

Ehkki linnaarhitekt on olemas vaid suurematel linnadel

ning igal viiendal vallal, on r66mustav todeda, et Eesti
Kunstiakadeemia arhitektuuriteaduskonnast on tulnud hulk
linnaplaneerimisest huvitatud noori arhitekte, kes on oma
biiroo loomise asemel valmis seisma tihishuvide eest ning asuma
toole linnaarhitekti vastutus- ja biirokraatiarikkal ametipostil.

Noorte ja entusiastlike linnaametnike aktiivsus on iiks
mojureid, miks on viimastel aastatel kerkinud mitmele poole
arhitektuurivoistluste tulemusena saadud nooruslikke ja
mdngulisi kultuuri- ja haridusasutusi ning avaliku ruumi

projekte.

Eraldi viikese riihma moodustavad eratellimusel kerkinud
haridusasutused, mis on teretulnud lisandus kohalikule
alarahastatud haridusmaastikule.

The boom-era construction was based mostly in the country's

capital and was in the hands of private capital. At the same

time, there are positive examples of the desire and daring of local
governments to be involved in regional cultural development
and the modernization of urban space.

Although only the larger cities and every fifth rural

municipality have city architects, it is gratifying that a number
of young architects interested in urban planning, who have
graduated from the Architecture Department of the Estonia
Academy of Arts, are ready to stand for the common good and
start working as city architects, with all the ensuing responsibility
and bureaucracy, instead of establishing their own offices.

In recent years, the activism of young and enthusiastic city
oﬁqcials has resulted in architectural competitions producing
))outhful andplc_zyfulprojectsfor cultural and educational

institutions, as well as public space.

A small separate group is comprised of specially commissioned
educational institutions that are a welcome addition to the
underfinanced local educational landscape.
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2. KORRUSE PLAAN / 1*" FLOOR PLAN

1.KORRUSE PLAAN / GROUND FLOOR PLAN /
LOIGE / SECTION

HAABERSTI VABAAJAKESKUS TALLINNAS /
ARHITEKTID MURU & PERE

HAABERSTI RECREATIONAL CENTRE /
ARCHITECTSIMURU & Pt

|
}

f/

——
—

- —
— e —

= —
T

T

A=
R

g

i

I LT
\h i
_— i
T
¥ l_ L
..*.j!,

ﬁ .‘:Iu '.’- "‘I:I L

'_'F'
a ‘_,-I_ .
W, 2 N

o=
.-I-I--l'

S

"y
==
R™¢.

.

NN | ||

| |
b :':;_] AR R
AT AT R AT A TAT AT AT AT AR

AT T
I u_ II
R iy B,
e o A

| B . |
T

T 1
e T— ._

NN NN NN O NN

— ———

111111111111111
-

TUIMA LINNAMOODULI TERITAMINE ja siis selle erinevate Creatinga DULL GITY MODULE and using various techniques
ARHITERTID / ARCHITECTS: tehnikatega HUVITAVARS LOHKUMINE TO DECONSTRUCT IT INTO SOMETHING INTERESTING.
Urmas Muru, Peeter Pere, Katrin Kaevats, [anek Maat (Ki‘)’igepealt tuleb luua TUIM ja ebahuvitav linnamoodul ning seejdrel (First, a DULL and uninterestin city module has to be created and then
TELLIJA / CLIENT: Tallinna spordi- ja noorsooamet / Tallinn City Government tuleb seda [6hkuda, kuni ta muutub HUVITAVAKS. Selle hoone puhul it must be deconstructed until it becomes INTERESTING. The following
AADRESS / ADDRESS: Ehitajate tee 109a, Tallinn on kasutatud jdrgmisi [ohkumistehnikaid: mahtude vdljaloikamine techniques have been used to deconstruct this building: excising and inverting
PROJERT / PROJECT: 2000—20006 ja pooramine, fassaadipinna perforeerimine ja nihutamine, akende volumes, perforating and shifting the fagcade surfaces, making patterns and
VALMIS / COMPLETED: 2007 / musterdamine ja sisselotkamine, viimistluse R}ulutamine ja muljumine.) incisions in the winri)ws, wearing out and crushing the finishes.)
ULDPIND / FLOOR AREA: 4300 m* (Urmas Muru ja Peeter Pere) (Urmas Muru and Peeter Pere)



PAASKULA RAAMATUKOGU TALLINNAS /
ARHITEKTID MURU & PERE

LIBRARY OF PAASKULA /.
ARPRFFEETS MURU & PERE //“f“mm\\
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ARHITERTID / ARCHITECTS: Tools can be simple, commonplace, familiar, or extremely
Urmas Muru, Peeter Pere, Katrin Kaevats, Janek Maat Toovahendid saavad olla lihtsad, igapdevased, kuuldud-ndihtud complicated. The form can be a fancy “phonograph™ or a simple
TELLIJA / CLIENT: Tallinna kultuurivddrtuste amet / Tallinn City Government voi Ulikeerukad. Vorm voib olla viguritega grammofon voi lihtne instrument box. There are always lots of critics, but if the strings
AADRESS / ADDRESS: Pirnu mnt 480a, Tallinn / Pirnu Street 480a, Tallinn pillikast. Alati on arvustajaid seinast seina, aga kui keeled pingul, are tightened, the instrument cared for, and before you start
VOISTLUS / COMPETITION: 2002 pill hoitud, enne mdngu Elﬁe a ornalt tile keeﬁe libistatud, noodid playing, you have gently run your hand over the strings and know
| PROJERT /PROJECT: 2002—2005 selged, siis improviseeri voi ése tuttavat viit — saad ise roomu ja the music, you'll be ab7)e) to improvise or play a familiar song,
. sl e sy Ll / VALMIS / COMPLETED: 2005 / loodetavasti leidub ka kuulajaid. while enjoying yourself and hopefully attracting listeners.
/ ASENDIPLAAN / SITE PLAN LOIGE / SECTION ULDPIND / FLOOR AREA: 544 m* (Urmas Muru ja Peeter Pere) (Urmas Muru and Peeter Pere)



PARNU KESKRAAMATUKOGU /
3+]1 ARHITEKTID

CENTRAL LIBRARY IN PARNU /
3+1 ARCHITECTS
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ARHITERTID / ARCHITECTS: Markus Kaasik, Andres Ojari,
lIlmar Valdur, Risto Parve (2008), Kalle Komissarov (1999—2002),
Mihkel Tiitir (voistlustod juures / competition entry)

TELLIJA / CLIENT: Parnu Linnavalitsus / Parnu City Government
AADRESS / ADDRESS: Akadeemia 3, Pirnu

AVALIK VOISTLUS / OPEN COMPETITION: 1999 Jatkias nnavaum kolvel kowwisel.
Projekt / Project: 199 g—zoo 2

2. KORRUSE PLAAN / 1T FLOOR PLAN [T ETAPP VALMIS / 2™’ FAZE COMPLETED: 2008 Continuous cityscape on threeﬂoors.
[ ASENDIPLAAN / SITE PLAN 3. KORRUSE PLAAN / 2*° FLOOR PLAN ULDPIND / FLOOR AREA: 3513 m”® (3+1 architects)




VIIMS| KESKKOOL HARJUMAAL /
AGABUS ENDJARV & TRUVERK ARHITEKTID

VIIMSI 5CHOO
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ARHITEKTID / ARCHITECTS:
Eero Endjdrv, Illimar Truverk, Raul Jdrg, Priit Pent

SISEARHITEKTID / INTERIOR ARCHITECTS: The best way to raise your children is to make them happy. This is what
Kristi Lents, Hannelore Kddramees Parim viis oma lapsi kasvatada on muuta nad onnelikuks. Uue Viimsi we aime‘c/f‘/g;‘ architecturally when designing the new Viimsi secondary
Ao TELLIJA / CLIENT: Viimsi vald / Viimsi Parish kooli puhul piitidsime seda teha arhitektuuriga. Pakkudes avatust, school. We wanted to Eﬁ‘er the children openness, light, variety,
a2 AADRESS / ADDRESS: Randvere tee 8, Haabneeme, Harjumaa / valgust, mitmekesisust ja loodusldhedust, tahtsime [uua lastele closeness to nature and to create an environment where they could
Randvere Street 8, Haabneeme, Harju Coung) keskkonna, kus saaks areneda kindlustunne, métlemine, julgus ja develop their sense of security, thinking, bravery and dignity, sincere
AVALIK VOISTLUS / OPEN COMPETITION: 2005 vddrikus, siiras ja aus soprus ning teadmistehimu. Kokkuvéttes: palju and honest friendships and thirst for knowledge. All in all: lots of [ove
/ VALMIS / COMPLETED: 2006 / armastust koiges ja koigis! for everything and everyone!
/ ASENDIPLAAN / SITE PLAN / 1.KORRUSE PLAANID / GROUND FLOOR PLANS ULDPIND / FLOOR AREA: 16 000 m* (Illimar Truverk) (Illimar Truverk)



TARTU KESKLINNA KOOL /
ARHITEKTUURIBUROO SALTO

TARTU KESKLINNA SCHOOL /
ARGHITECTURAL BUREAU SALTO

JUURDEEHITUS / ADDITION

ARHITEKTID / ARCHITECTS: Maarja Kask, Karli Luik, Ralf Looke Juurdeehitus on osa koolihoovi maastikust, intelligentne The addition is an integral part of the schoolyard landscape,
TELLIJA / CLIENT: Tartu Linnavalitsus / Tartu City Government lisavarustus ajaloolisele koolihoonele. Juurdeehitus suhtleb an intelligent accessory to the historical schoolhouse. The new
AADRESS / ADDRESS: Kroonuaia 7, Tartu ruumi kasutajaga kui vordvddrsega, moodustades tema timber building part interacts with the user on equal basis, creating
RUTSUTUD VOISTLUS / INVITED COMPETITION: 2005 mitmekesise, mdngulise ja heatujulise keskkonna ning pakkudes a diverse, playful and light-hearted environment around him,
& RO P AN RGN T B6H PrdN / VALMIS / COMPLETED: 2007 / varieeruvaid ruumielamusi. offering variegated spatial experiences.
| ASENDIPLAAN / SITE PLAN 2. KORRUSE PLAAN / 15" FLOOR PLAN ULDPIND / FLOOR AREA: 2500 m* (Salto) (Salto)



STUURE-JAANI GUMNAASIUM| SPORDIHOONE /
ARHITEKT VERONIKA VALK (ZIZI&YOYO)

SUURE-JAANI SECONDARY SCHOOL GYM /
ARCHITECT VERONIKA VALK (ZIZY & YOYO)
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JUURDEEHITUS / ADDITION
ARHITEKT / ARCHITECT: Veronika Valk

The fagade with its wooden rungs of Siberian larch is fully climbable

KAASAUTORID / CO-AUTHORS: Katrin Koov, Siiri Vallner (Kavakava) Siberi lehisest horisontaalsete puitribidega fassaad on tileni and the children have already tried out the climbing possibilities.
TELLIJA / CLIENT: Suure-Jaani Linnavalitsus / Suure-Jaani Gity Government ronitav — lastel on esimesed katsetused juba tehtud. Kui esmalt If at first the plan of creating a chmbablgfa;ade caused bewilderment
G AADRESS / ADDRESS: Tallinna 24, Suure-Jaani tekitas niisugune ronimisplaan dpetajates ja kooli juhtkonnas suurt and resistance among the teachers and administration of the school,
AVALIK VOISTLUS / OPEN COMPETITION: 2001 hdammeldust ja vastuseisu, siis [opuks saadli aru, et kehalise kasvatuse they later realized that teachers of physical education could use the
PROJERT / PROJECT: 2003 dpetajad Uﬁf{i‘sfd kasutada hoone vilisfassaadi oma tundides, fagade of the building for their classes and teach children how to fall
. PR AN AT T SR / VALMIS / COMPLETED: 2005 / dpetades lapsi muu hulgas ka turvaliselt kukkuma. safely, among other things.
| ASENDIPLAAN / SITE PLAN LOIGE / SECTION ULDPIND / FLOOR AREA: 3735 m? (Veronika Valk) (Veronika Valk)



/ ASENDIPLAAN / SITE PLAN

KORRUSE PLAAN / FLOOR PLAN
LOIGE / SECTION

/

LASTEAED LOTTE TARTUS /
KAVAKAVA

KINDERGARTEN IN TARTU /
KAVAKAVA

ARHITERTID / ARCHITECTS: Indrek Peil, Siiri Vallner, Sten-Mark Mdndmaa
SISEKUJUNDUS / INTERIOR DESIGN: Laika, Belka ja Strelka
MAASTIK / LANDSCAPING: Anna-Liisa Unt

TELLIJA / CLIENT: Tartu Linnavalitsus / Tartu City Government

AADRESS / ADDRESS: Ida 8, Tartu

KUTSUTUD VOISTLUS / INVITED COMPETITION: 2006

VALMIS / COMPLETED: 2008

ULDPIND / FLOOR AREA: 1885 m”

/

e

Hoone on faigutatud tdnavate serva, et sellest saaks kujuneda fookus
ddrelinna hajusas keskkonnas. Viikeste vdrviliste klaasavadega betoonist
otsaseinad koos hoonekorguse bambusaiaga on omamoodi filtriks lasteaia
ja maailma vahel. Lasteaias pole koridore — hoone tiivad keerduvad
timber keskse stidamiku, mdngumaailma. Kogu lasteaiahoone on ldbiva
geomeetriaga. Koige aluseks on lapse mootkava.

(Kavakava)
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The building is located at the edge of the streets so that it would act

as a point of focus in the scattered suburban environment. The concrete
end walls with small colored glass windows along with the bamboo fence
that is as high as the building function as a type of a filter between the
kindergarten and the world. There are no corridors in the kindergarten —
the wings of the building wind around a central core, the play world.

The entire kindergarten building has a recurrent geometry. The whole
concept is based on the scale of a child.

(Kavakava)



ROCCA AL MARE KOOL TALLINNAS /
ARHITEKTUURIBUROO EMIL URBEL
ROCCA AL MARE SCHOOL IN TALLINN /

“ayRBEL

Y
N
e

Py
i
S

ot

-
- G T T e O LWy e e Wy Tr—
3 ".'.:.:'." b = e S o= ) I Lif
. o . i o ' o 5 bl = it
- i o= T 4 e T - i a b
| T Tl IR, v =S e S S [ O = =T I e o) N 1 = d : -
LN [ea) = - Lo x B B ey = 5 i ! T Ry
i - - o i VT . at
= o e Ll R T L o Tl E
5

Sy A
By
5

e 3g i
Y '; L "-C! Uy ,-:'1.1- R
.- (A EL.,'.E';';'.I':",TE v

A
T } +;=

- o

R
ol "“TT i ARHITEKTID / ARCHITECTS: Emil Urbel, Indrek Erm, Ulo Peil
s ) SISEARHITERT / INTERIOR ARCHITECT: Taso Méhar
A };ELLU‘? J\if CLISEN ]; IEOCCS ‘;l Mare Kooli Sthtasutus / Teistmoodi kool paksus metsas. Maja on jagatud pesadeks ja
| A%%%SS i IXD?EES%?%&%éoﬁzumuuseumf tee 8, Tallinn ?gaciegsé {;)t st gus pate jo bigroa regesign.
@ PROJEKT / PROJECT: 1999—2000 S
VALMIS / COMPLETED: 2000 A different kind of school in a deep forest. The building is divided
o-RORRL S DN CHOUND PIODRELAN JUURDEEHITUSE PROJEKT / ADDITION PROJECT: 2004—2006
/ 2. KORRUSE PLAAN / 2" FLOOR PLAN
ASENDIPLAAN / SITE PLAN

into nests and sections that are in harmony with the trees and the
JUURDEEHITUS VALMIS / ADDITION COMPLETED: 2006 strong relief.
LOIGE / SECTION ULDPIND / FLOOR AREA: 8350 m*®

(Emil Urbel)



TALLINNA INGLISE KOLLEDZI SPORDIHOONE /
KOKO ARHITEKTID

TALLINN ENGLISH COLLEGE SPORTS HALL
KOKO ARCHIT i

ARHITERTID / ARCHITECTS: Lembit- Kaur Stéor, Margus Maiste
SISEARHITERTID / INTERIOR ARCHITECTS: Liis Lindvere, Raili Paling
TELLIJA / CLIENT: Inglise Kolledzi Sihtasutus / Tallinn English College

Kesklinlikult tihe ruumif)ro ramm ja erinevad piirangud

Founduti tingisid hoone kihilise tilesehituse.
oundation KOKD
AADRESS / ADDRESS: Estonia pst 10, Tallinn / Estonia Avenue 10, Tallinn : ‘
CORRUSE PLAAN / CROUND FLOOR PLAN PROJERT / PROJECT: 20054 The layered structure of the building is a result of the dense
;'_hmnggsg PLAAN / 2 FLOOR PLAN / VALMIS / COMPLETED: 2007 / spatial makeup of the city centre as well as various limitations.
[ ASENDIPLAAN /SITE PLAN LOIGE / SECTION ULDPIND / FLOOR AREA: 3600 m* (KOKO)



VESKIMOLDRE LASTEAED HARJUMAAL /
ARHITEKTID JAAN TIIDEMANN JA ANDRES LEMBER

VESKIMOLDRE KINDERGARTEN
ARCHITECTS JAAN TIIDEMANN AND ANDRES LEMBER

......

Iga arhitekt voiks oma elu jooksul projekteerida
vihemalt tihe lasteaia. Meil vedas.

(Jaan Tiidemann ja Andres Lember)
All architects should design at least one kindergarten

during their lives. We were lucky.
(jaan Tiidemann and Andres Lember)

ARHITEKRTID / ARCHITECTS: Jaan Tiidemann, Andres Lember
SISERUJUNDUS / INTERIOR DESIGN: Kristiina Voolaid

I
TELLIJA / CLIENT: VRK Projekt
AADRESS / ADDRESS: Instituudi tee 151, Saue vald, Harjumaa /
Instituudi Street 151, Saue Parish, Harju Gounty

PROJEKT / PROJECT: 2003
VALMIS / COMPLETED: 2004
ULDPIND / FLOOR AREA: 1008 m?

|

L

1.KORRUSE PLAAN / GROUND FLOOR PLAN
LOIGE / SECTION

ASENDIPLAAN / SITE PLAN



/ ASENDIPLAAN / SITE PLAN

1. KORRUSE PLAAN / GROUND FLOOR PLAN
LOIGE / SECTION

/

LASTEAED NABA TALLINNAS PIRITAL /
TEIGAR.SOVA.ARHITEKTID

KINDERGARTEN IN PIRITA, TALL{INNL_

R

TEIGAR.SOVA.ARCH ITEC'TS.@E?'%?.% i~
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ARHITEKRTID / ARCHITECTS: Vahur Sova, Lauri Saar
SISEKUJUNDUS / INTERIOR DESIGN: Mari Tosmin

TELLIJA / GLIENT: MTU Unistus

AADRESS / ADDRESS: Metsavahi tee 24a / Kloostrimetsa tee 29, Tallinn
PROJEKRT / PROJECT: 2003

VALMIS / COMPLETED: 2005

ULDPIND / FLOOR AREA: 1137 m*

/P

LASTEAED JA LIHTSAD ASJAD ...

Enamus ehitisi on klotsi suhe teise klotsiga.

Lihtsaid asju peab pidevalt meelde tuletama.

Lasteaed NABA peaks lastele iga piev meelde tuletama seda
lihtsate asjade pikka jada, tdnu millele oleme joudnud tinase
deva keeruka maailmani.

Seda, et enamus asju on tihe klotsi suhe teisega.

(Vahur Sova)

KINDERGARTEN AND SIMPLE THINGS ...

Most buildings play on the relationship between two
building blocis.

We have to be constantly reminded of simple things.

The NABA kindergarten should be an everyday reminder
to children of the ﬁmg list of simple things which have led
to the complex world we live in today.

The fact that most things amount to a relationship between
two building blocks.

(Vahur Sova)



KULTUUR JA SUMBOLID
CULTURE AND SYMBOLS

Arhitektuuril on peale praktilise kasutusvddartuse — maja kui
masin-kvaliteet — ka oluline kommunikatiivne roll. Hoone v61b
edastada poliitilist sonumit, visualiseerida rahvuslikku identiteeti
001 tekitada kultuurilist tihtekuuluvustunnet.

Uuel Eesti ajal projekteeritud suurte kultuuriasutuste puhul véib
tdheldada kahte kontseptuaalselt erinevat ldhenemisviisi: tihel
juhul réhutatakse monumentaalse vormikeele abil siimboolsust
ja ajatust, teisel juhul tekitatakse lihtne ja avatud, paindliku

ruumiga platvorm, mis hoone asemel laseb domineerida selle
sisul.

Paradoksaalsel kombel elab ka iseseisvuse taastanud Eestis edasi
aegade vdltel juurdunud tava, et rahvussiimboli nime vddrivaid
ehitisi projekteerivad vooramaised arhitektid. Loodetavasti jatkub

/ otsustajatel tarkust ja otsusekindlust rahvusvaheliste voistluste
abil saadud kultuuriehitised ka teoks teha!

In addition to practical utilization—a building-as-a-machine
qual@—architecture also has an important communicative role.

A building can transmit political messages, visualize national
identities and create cultural solidarity.

In the case of important cultural institutions designed in

the new Estonian era, one can notice two conceptually different
approaches—in one case, symbolism and timelessness is empha -
sized with the help of the language of monumental form; in the

second case, a simple, open and flexible platform is created that
lets its content, rather the building itself, dominate.

Paradoxically, a custom that has become rooted over time

lives on in Estonia with its newly restored independence—
foreign architects are asked to design structures that can be
called national symbols. Hopefully, the decision-makers will
have enough wisdom and determination to execute the cultural

structures that have been developed with the help of international
competitions.’



EESTI PAVILJON MAAILM_ANAITUSEL EXPO 2000 HANNOVERIS /
ARHITEKTID ANDRUS KORESAAR, RAIVO KOTOV

ESTONIAN PAVILION IN EXPO 2000 / i | _
ARCHITECTS ANDRUS K p RESAZ ' RAIVO KOTOV L ﬁ”f‘?"”ﬁ% . ol
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A\ | The World Exposition is a place that is neither ordinary nor conventional.
"‘-'fﬁjj;_l | 7 G N 1§ i Those who build at the EXPO like thgy would outside the fence ofthe
W L e ] e l —r 1 ARHITEKTID / ARCHITECTS: Andrus Koresaar, Raivo Kotov Maailmandiitus ei ole tavaline I)'a harjumuspdrane koht. Kes ehitab World Exposition, will belong among the boring and little-visited
: M”L ot o et st e TELLIJA / GLIENT: EIKAS EXPO-I samamoodi, nagu vdljaspool maailmandituse tara, langeb countries. A rich City of the Sun, independent from the rest of the world,
B ASUROHT / LOCGATION: European Boulevard, Hannover Messe, igavate ja vihektilastatud riikide sekka. EXPO traataia sisse [uuakse will be created inside the EXPO wire fence. Musician and animator
Saksamaa {Germa? muust maailmast sﬁltumatu_{a rikas Pdikeselinn. Nditusel kdinud muusik Raspar Jancis who happened to be there, said that he felt as if he had
e AVALIK VOISTLUS / OPEN COMPETITION: 1999 ja animaator Kaspar Jancis leidiski, et ta on sattunud kirjanik Nossovi wondered onto the pages of a Know-Nothing book by the writer
el LT . / VALMIS / COMPLETED: 2000 / mone Totu-teemalise raamatu veergude vahele. Nikolai Nossov.
ULDPIND / FLOOR AREA: 650 m* (KOKO) (KOKO)

ASENDIPLAAN / SITE PLAN LOIGE / SECTION



PARNU KONTSERDIMAJA /
COO ARHITEKTID

PARNU CONCERT HALL /
COO ARCHITECTS
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ARHITERTID /ARCHITECTS:

Katrin Koov, Kaire Nomm, Hanno Grossschmidt The activi

ty inside the concert hall moves clockwise along with the sun
SISERUJUNDUS / INTERIOR DESIGN: around a central hall space. The rhythm inside the building is reflected

Katrin Koov, Kaire Nomm, Hanno Grossschmidt Rontserdimaja sisemised tegevused liiguvad koos pdikesega pdripdeva on the outside as the changing density of the fagade. In the mornings,
TELLIJA / CLIENT: Eesti Kontsert timber keskse saalitiihiku. i’semised riitmid on fassaadi muutuva the eastern section of the Eui?gding containing tf\e music school and
AADRESS / ADDRESS: Aida 4, Pirnu tihedusena jdlgitavad ka vdljastpoolt. Hommikul on aktiivsem maja administrative offices is more active, while in the evenings the part
AVALIK VOISTLUS / OPEN COMPETITION: 2001 idaktilg, kus tegutsevad muusikakool 7;’{1 administratsioon, ohtu saabudes of the house with the audience awakens. In the dark, the facade on the
I-KORRUSEPLM?GSE?ESERF}E&?? PLAN PROJERT / PROJECT: jaanuar / Jan 2002 drkab publikupool. Pimedas hakkab lddnefassaad ldbi paistma, muutes west side becomes transparent, transforming the lit room with the audience
- e e e L / VALMIS / COMPLETED: november / Nov 2002 / viljavalgustatud publikuruumid lavaks imbritsevas linnaruumis. into a stage in the surrounding cityscape.
| ASENDIPLAAN / SITE PLAN LOIGE / SECTION ULDPIND / FLOOR AREA: 5473 m* (COO Arhitektid) (COO Architects)



OKUPATSIOONIDE MUUSEUM TALLINNAS /
HEAD ARHITEKTID

MUSEUM OF OCCUPATIONS IN TALLINN
HEAD ARHITEKTID

-

ARHITERTID / ARCHITECTS: Indrek Peil, Siiri Vallner
RAASTOO / ASSISTANTS: Tomomi Hayashi, Toomas Kuslap

SISEKUJUNDUS / INTERIOR DESIGN: Indrek Peil, Siiri Vallner
TELLIJA / CLIENT: Kistler-Ritso Eesti Sihtasutus /
Kistler- Ritso Estonian Foundation

AADRESS / ADDRESS: Toompea 8, Tallinn
AVALIK VOISTLUS / OPEN COMPETITION: 2001
1.KORRUSE PLAAN / GROUND FLOOR PLAN /

2.KORRUSE PLAAN / 1 FLOOR PLAN VALMIS / COMPLETED: 2003
| ASENDIPLAAN / SITE PLAN LOIGE / SECTION ULDPIND / FLOOR AREA: 1670 m*
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Muuseumi sisenetakse libi viiikese kasesaluga eesoue (memoriaali).

Ou moodustab skvddri linna ja muuseumi vahel. Memoriaalis kasvavad
puud toovad hoonesse erinevad valgused ning tuule, vihma ja pdevade
muutuva riitmi. Muuseumi habras keskkondg on teadlikus kontrastis

ldhiajaloo tavapdrase esitusviisiga.
(Head Arhitektid)

The entrance to the museum is located in a small courtyard containing
a birchdgmve (a memorial). The courtyard forms a square between the
city and the museum. The trees growing in the memorial bring the different

shades of light, the wind, the rain and the changing rhythm o{the days

into the museum. The fragile environment of the museum is knowingly

arranged to contrast with the usual methods of presenting recent history.
(Head Arhitektid)



KUMU KUNSTIMUUSEUM TALLINNAS /
ARHITEKT PEKKA VAPAAVUORI

THE ART MUSEUM OF ESTONIA IN TALLINN /
ARCHITECT PEKKA VAPAAVUORI
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ARHITERT / ARCHITECT: Pekka Vapaavuori, Architect SAFA
KAASAUTORID / TEAM: Johan Roman, Miikka Hirsimdki, Pia Sabelstrom,
Marcus Uppmeier, Elina Juureva, Mika Viisinen, Sauli Luttinen (3D)
SISEKUJUNDUS / INTERIOR DESIGN: Pia Sabelstrom,

Pille Lausmde, Sisustusarkkitehdit Gullsten-Inkinen Oy

MAASTIK / LANDSCAPING: DIA Arhitektuur OU

TELLIJA / GLIENT: Eesti Vabariik / The Republic of Estonia

AADRESS / ADDRESS: Weizenbergi 34 / Valge 1, Tallinn Lihtsus ja selgus hoolimata tingimuste keerukusest. Simplicity and clarity despite the complexity of the brief.
RAHVUSVAHELINE VOISTLUS / INTERNATIONAL COMPETITION: 1994 Suure ﬁ]oane maju on loodusli%ult kaunis keskkonnas Minimizing the impact ojPa large building in naturally
BT TN o KORRUSE PLAAN / 2 FLOOR PLAN / VALMIS / COMPLETED: 2005 / muudetud minimaalseks. beautiful surroundings.
ASENDIPLAAN / SITE PLAN / 5.KORRUSE PLAAN / 5™ FLOOR PLAN ULDPIND / FLOOR AREA: 23 900 m*® (Pekka Vapaavuori) (Pekka Vapaavuori)



EESTI RAHVA MUUSEUM TARTUS /
DORELL.GHOTMEH.TANE / ARCHITECTS
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ARHITERTID / ARCHITECTS: Dan Dorell, Lina Ghotmeh, Tsuyoshi Tane

_ e = ‘ _ e TELLIJA / GLIENT: Eesti Kultuuriministeerium, Eesti Rahva Muuseum /

T e e ; 5{ e L Estonian Cultural Ministry, Estonian National Museum A memory field... a wide cut in the landscape. ..

RN, O e R %% Sl R T e ASUKOHT / LOCATION: Raadi, Tartu Maluvili... lai sisseloige maastikku... avatud maastik... an open landscape... a public platform...
RAHVUSVAHELINE VOIS TLUS / INTERNATIONAL avalik platvorm... %Eestz identiteetide jaoks. .. a place for Estonian identities... a site of interactions ...
COMPETITION: 2006 suhtluskoht... Ilmutustepatk . piirideta muuseum.. a place for manifestations... an unbounded museum..

KORRUSE PLAAN / FLOOR PLAAN
LOIGE / SECTION

PROJERT VALMIB / PROJECT COMPLETED 2011
ULDPIND / FLOOR AREA: 28 000 m?

[6putu lugu...
(Dorell. Ghotmeh. Tane / Architects)

an infinite story...
(Dorell. Ghotmeh. Tane / Architects)



EESTI KUNSTIAKADEEMIA TALLINNAS /
SEA + EFFEKT (TAANI]

ESTONIAN ACADEMY OF ARTS |
SEA + EFFEKT (DENMARK]
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il A A . e ART_PLAZA on enam kui hoone. Eesti Kunstiakadeemia uus hoone
|/ Nz ARHITERTID /ARCHITECTS: Karsten Gor: (SEA)’ Uffe Leth (SEA), on platvorm Tallinna siidames — elu, loovuse ja sindmuste elav ndituseruum.
. P OO o e B Tue Hesselberg Foged (EFFEKT), Sinus Lynge (EFFEKT (SEA+EFFEKT)
= - TELLIJA / CLIENT: Eesti Runstiakadeemia / Estonian Academy of Arts
AADRESS / ADDRESS: Tartu mnt 1, Tallinn ART_PLAZA is more than a building. The New Estonian Academy of Arts
RAHVUSVAHELINE VOISTLUS / INTERNATIONAL building is a public platform in the centre of Tallinn — it is a living showroom
FAREREIE e e B en iy i / COMPETITION: 2007 / of life, creativity and events.
| ASENDIPLAAN / SITE PLAN LOIGE / SECTION ULDPIND / FLOOR AREA: 27 000 m* (SEA+EFFEKT)



PUHA BIRGITTA KESKUS TALLINNAS PIRITAL /
ARHITEKTUURIBUROO LUHSE & TUHAL

THE NEW ST BRIDGET CONVENT IN PIRITA /
L T ECTURAL BUREAU LUHSE & TUHAL
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' ARHITEKTID / ARCHITECTS: Ra Luhse, Tanel Tuhal S S St
_ A4 Ui>e, -t (An allegorical motif on a 15" -century ceramic
s T ——l ;fLéU:? / (}IE}{E%T d f Ilffhllmas Ll{nasta}asp PTBB gglttta Ordu / Mina olen t&eline viinapuu ja mu Isa on aednik. mould from the Pirita C onvent)
e - S LTGe” OFULE O3 210U RAUIOUTE Of AL LTIRC All i titv 15. sajandi blaadil Pirita kloostri
& T F AADRESS / ADDRESS: Merivdlja tee 18, Tallinn A agooriline maitiy 15-sgondl vormifiands). it Moesi We planned for vines to hang on the vertical retaining walls inf‘ont
KRUTSUTUD VOISTLUS / INVITED GOMPETITION: 1997 Massiivsest paekivist hoonemahtude suurte klaaspindade ette of the large glass surfaces of the massive limestone building and scatter
ORRUSE PLAAN./ CROUND FLOOR PLAN PROJERT / PROJECT: 2000 kavandasime vertikaalsetele tugiseintele rippuvad viddid, mis leaves and blossoms onto the surface of the body of water surrounding
S / VALMIS / COMPLETED: 2001 puistavad lehti ja oisi alla hoonet timbritsevale veepinnale ... the building.
| ASENDIPLAAN / SITE PLAN LOIGE / SECTION ULDPIND / FLOOR AREA: 2283 m*® (Ra Luhse ja Tanel Tuhal)
J

(Ra Luhse and Tanel Tuhal)



/ ASENDIPLAAN / SITE PLAN

1. KORRUSE PLAAN / GROUND FLOOR PLAN
2. KORRUSE PLAAN / 1*" FLOOR PLAN

/

EMK TARTU PUH@ LUUKA KOGUDUSE KIRIK /
ARHITEKTUURIBUROO PLUSS

TARTU ST LUKE'S UMC CHURCH
ARCHITECTLURAL BUREAU PLUSS

ARHITEKT / ARCHITECT: Indrek Allmann

TELLIJA / CLIENT: Eesti Metodisti Kiriku Tartu kogudus /
United Methodist Church in Estonia

AADRESS / ADDRESS: Vallikraavi 16a, Tartu

KUTSUTUD VOISTLUS / INVITED COMPETITION: 2000
VALMIS (I ETAPP) / COMPLETED (1 STAGE): 2002
ULDPIND / FLOOR AREA: 940 m?

/

Tee parim, mida suudad — tilejddnu lisab Jumal juurde. Projekteerimisel sai
kavandatud pdikesekellana litkuv valguslaik kabeli seinale. Armulaua ajaks jouab
sdrav valgus altarile. See, et pdrast armulauda tekib altari taha seinale valgusrist,
on juba Jumala kavandatu. Koik on lopetatud.

(Indrek Allmann)

Do the best you can — God will add the rest. The movement of a spot of light
across the wall of the chapel was designed to resemble a sundial. The beam of light
reaches the altar in time for communion. Th{i{fact that after communion a cross of
light is formed behind the altar is already God's design. Everything is completed.
(Indrek Allmann)



VIIMSI PUHA JAAKOBI KIRIK HARJUMAAL /
ARHITEKT MARTIN AUNIN

VIIMSI| ST JAMES CHURCH /
ARCHITECT MARTIN AUNIN

ARHITEKT / ARCHITECT: Martin Aunin
KAASAUTOR /CO-AUTHOR: Erkki Ristoja

S Sy . Rannakiila ptihakoda, kus hoitakse merel hukkunute mdlestust, on
™ TEU}%% 6/’ /Cﬁ)%% S‘gmﬁ‘]ﬂakfb‘ é{‘gk_“ E_i;fzf{;mliﬁ_&h?asﬂusH | y esimene uus [uteri kiriku hoone Eestis enam kui kuue aastakiimne jdrel.
AAD : Nurme tee 3, Pringi kiila, Viimsi vald, Harjumaa Ao d s
Nurme Street 3, Pringi Village, Viimsi Parish, Harju County Akl Aumind
PROJERT / PROJECT: 1998 This coastal village church which preserves the memory of those lost at sea
1. KORRUSE PLAAN / GROUND FLOOR PLAN / VALMIS / COMPLETED: 2007 / is the first new Lutheran church to be built in Estonia in over sixty years.
| ASENDIPLAAN / SITE PLAN LOIGE / SECTION ULDPIND / FLOOR AREA: 430 m* (Martin Aunin)



/ ASENDIPLAAN / SITE PLAN

4t 'E e e e e e

T |- shelebeiede | |} l1_|_| l____r

1. KORRUSE PLAAN / GROUND FLOOR PLAN
LOIGE / SECTION

TALLINNA SUNAGOOG /
KOKO ARHITEKTID

TALLINN SYNAGOGUE /
KOKO ARCHITECTS 5
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ARHITEKT / ARCHITECT: Lembit-Kaur Stoor

KAASARHITERT / GO-AUTHOR: Tonis Kimmel
LOOMINGULINE JUHT / CREATIONAL DIRECTOR: Andrus Koresaar
SISEARHITEKTID / INTERIOR ARCHITECTS: Liis Lindvere, Raili Paling
TELLIJA / GLIENT: Eesti Juudiusu Kogudus / The Jewish Gommunity
AADRESS / ADDRESS: Karu 16, Tallinn

PROJERT / PROJECT: 2005

VALMIS / COMPLETED: 2007

ULDPIND / FLOOR AREA: 1500 m?
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Hoone arhitektuurne lahendus pohineb kahel pohiméttel. Esimene

neist on volv kui sakraalse ruumi tekitamise tiks m?’usamaid voimalusi.
I'hfga, nagu oleks see

Volvitud katus ja seinad on tileni kaetud tihtse kivi
raiutud vdlja tihestainsast suurest kaljust. Selle all lainetab sammastik,
tostes stinagoogi massiivse kehandi kergelt holjuma. Hoone peatelg saab

alguse sissepddsu juurest pohjakiiljes ning kulgeb [Gbi hoone tooraseinani
[6unakiiljes, mis tdidab siinagoogiruumi valgusega.
(KOKO)

The architectural solution of the building is based on two principles.

The first is the arch as one of the most efficient means o}fcreating a sacral
space. The arched roof and walls of the building are fully covered with the
same continuous layer of stone, making it look as if the building has been
hewn out of a giant rock. Beneath the arched roof, there is thi{ﬂuctuatfng
colonnade that gently lifts the massive body of the building and makes it
float. The main axis of the building begins at the entrance on the north
side of the building and runs up to the torah wall on the south side of the
building, which ﬁﬁs the synagogue with light.

(KOKO)



AJA KIHISTUSED
| AYERS OF TIME

Eesti ajaloo erinevad etapid on kohalikus linnakoes hdst:
loetavad-ndhtavad, tikski ajastu ei ole suutnud eelneva

mdrke tdielikult kustutada. Fragmentaarsus ja kontrastirohkus
annavadki Tallinnale tema ainulaadse nédo. Olemasolevasse
struktuuri niitidisaegse kihistuse lisamine selliselt, et sdiliks vana
ja tekiks midagi uut, on delikaatne ettevétmine ning eeldab
meisterlikku koha-, vormi- ja materjalitundlikkust. Arhitektide
ja muinsuskaitsjate valuldvi uue ja vana sobitamise suhtes jddb
iImselt alati erinevaks, kuid porkuvate ja sel moel teineteisega
kohanduvate ideede vahel tekibki tasakaalupunkt, millest stinnib

midagi uut.

Rui vanalinna niitidisaegsete hoonete ehitamise suhtes jatkub
alati kahtlejaid, siis tunduvalt optimistlikumalt ja loovamalt
suhtutakse 19. sajandi tééstuspdrandi uuele elule dratamisse,
mis on ménes lallinna kesklinna olulises piirkonnas juba edukalt
kdivitunud.

T'he various periods of Estonian history are very legible-

visible in the local urban texture; no era has succeeded in totally
erasing the marks left by the previous period. Fragmentation and
an abundance of contrasts give Tallinn its unique appearance.
Adding a contemporary layer onto the existing structure to develop
something new, while preserving the old, is a delicate undertaking
and assumes a masterful responsiveness to place, form and
material. The pain thresholds of architects and preservationists

in regard to new and old will probably always differs, although
when they collide, they can develop a point of balance between
mutually adaptable ideas that gives birth to something new.

If there will always be those who are skeptical about the
construction of modern buildings in the Old Town, then there
is a considerably more optimistic and creative attitude toward
reawakening life in 19th century industrial quarters that has
already been successfully initiated in some of the important
districts of Tallinn’s city center.



DE LA GARDIE KAUBAMAJA TALLINNAS /
ALVER TRUMMAL ARHITEKTID

DE LA GARDIE DEPARTMENT STORE IN TALLINN /
X TRUMMAL ARCHITECTS
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ARHITEKTID / ARCHITECTS: Andres Alver, Tiit Trummal, Tarmo Laht
KAASTOO / ASSISTANTS:

Sven Koppel, Ulla Mets, Lars Larssen, Indrek Riinkla

TELLIJA / CLIENT: Estconde-E

AADRESS / ADDRESS: Viru 13/15, Tallinn

PROJEKT / PROJECT: 1995—1999

VALMIS / COMPLETED: 2000

2. KORRUSE PLAAN / 1T FLOOR PLAN .
/ ASENDIPLAAN / SITE PLAN LOICE / SECTION ULDPIND / FLOOR AREA: 2 280 m*?



HOTELL TELEGRAAF /
EA RENG, ARHITEKT MARTIN AUNIN

HOTEL TELEGRAAF

»Kaasaegne turismitoostus miiiib eelkdige elamusi ja meeleolu,
unustust ja originaalsust.” Uus hotellitiib on liliks neobarokse endise
postimaja ja timbritseva keskaegse ehituspdrandi vahel.

(Martin Aunin)

ARHITEKT / ARCHITECT: Martin Aunin
TELLIJA / CLIENT: Veglio OU, Vene Posti Operaator AS

“The contemporary tourism industry is primarily focused on selling

AADRESS / ADDRESS: Vene 9, Tallinn experiences and states of mind, oblivion and originality.” The new
PROJEKRT / PROJECT: 2004 wing of the hotel is a link between the former post office executed in
3. KORRUSE PLAAN'/ 2" FLOOR PLAN / VALMIS / COMPLETED: 2007 / the Neo-Baroque style and the surrounding Medieval heritage.
| ASENDIPLAAN / SITE PLAN / VAADE/ ELEVATION ULDPIND / FLOOR AREA: 6845 m* (Martin Aunin)



SUVINE PLAAN /
SUMMERTIME PLAN
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TALVINE PLAAN /
WINTERTIME PLAN

EARJU TANAVA HALJASALA TALLINNAS /
KIVISILLA AlIA- JA MAASTIKUKUJUNDUS

PARK IN HARJU STREET, TALLINN /

AUTORID / AUTHORS: Ulle Grisakov, Olga Borisik, Triin Jdrove

TELLIJA / CLIENT: Tallinna Linnavalitsus / Tallinn City Government
PROJERT / PROJECT: 2006

VALMIS / COMPLETED: 2007

ULDPIND / SIKE: 1 ha
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Harju tdnavat voib iseloomustada kui vdrvika ajaloo ja traagilise minevikuga paika. See on
omakorda pohjus, miks uue kontseptsiooni loomisel tuli leida lahendus, mis tegeleks tundlikult

paigale omase kollektiivse mdlu ideega ning aitaks luua siimboolse ja mdlestava iseloomuga koha,
mis rddgiks oma minevikust ka tulevastele polvkondadele.

Harju tdnavat voiks lahti métestada kui linnaruumile omast palimpsesti, kus kohtuvad
mitmektilgse ajaloo ja erineva stiiliga hooned. Et haljasala paikneb vanade hoonete varemetel,
oli ddrmiselt oluline siduda vana ja silma eest varjatut uute kihtidega. Nonda ei kirjutata tile

kohale omast ajalugu ja see on nihtav neile, kes soovivad seda mdrgata. Inimesi kutsutakse looma

kohale uut tdhendust oma isiklike mdlestuse abil, mis on aluseks uue sidusa linnaruumi tekkele.
(Ulle Grisakov)

Harju street has always been a place with a very strong sense of history and tragedy.

This created the need for a new design concept that degfrz'cateb) deals with the notion of collective
memory and manages to be a symbolic commemorating place that is speaking of its history

to the future generations.

The area could be described as an urban palimpsest, composing an entity of buildings [from
different styles and eras. As the location gfthe park lies on the foundations of old buildings, there
was a strong need to bind together the old and invisible with new layers. In such a way the history
of the place is not overwritten and is clearly visible for those who want to notice it. The people are

invited to create their own memories and from that a new sense of collective space will emerge.
(Ulle Grisakov)



ARIHOONE FERRUM KURESSAARES /
ALVER TRUMMAL ARHITEKTID

FERRUM DEPARTMENT STORE IN KURESSAARE /

JE—— A ALVER TRUMMAL ARCHITECTS . X
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ARHITEKTID / ARCHITECTS:
Andres Alver, Tiit Trummal, Tarmo Laht, Indrek Riinkla, Ulla Mets
TELLIJA / CLIENT: Saare Kinnisvara
AADRESS / ADDRESS: Tallinna 8, Kuressaare
; -ff{%f;f; %Ss% %ﬁ% f; ?ﬁ?%‘&ﬁ}fﬁ PLAN gggﬂ% %T;Iggﬂ%{i ?i%% / INVITED COMPETITION: 2002
' ¥ / 'TED: 2003
| ASENDIPLAAN / SITE PLAN Ecﬁggg%%%% @ HOORTHAN ULDPIND / FLOOR AREA: 2223 m?




/ ASENDIPLAAN / SITE PLAN

KORRUSE PLAAN / FLOOR PLAAN
LOIGE / SECTION

/

TARTU ULIKOOLI NARVA KOLLEDZI GPPEHOONE NARVAS /
KAVAKAVA

NARVA COLLEGE OF THE UNIVERSITY OF TARTU /
KAVAKAVA
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In this project, the centre of meaning of the architecture is placed
entirely outside the building and is manifested in the space in front of it.

Selles pr{;jektis asetub arhitektuuri tdhenduslik kese tdielikult The new university building is designed to be built in the Town Hall
vdljapoole ehitist — tiihikuna selle ette. Square of the Narva old town destroyed in World War II. The volume
T'U uus 6ppehoone on kavandatud II Maailmasdjas hdvinud Narva of the historical stock market building is outlined in the space in front
vanalinna Raekoja platsile. Ajaloolise borsihoone maht joonistub uue of the new building, leaving a negative impression of the destroyed
ARHITERTID / ARCHITECTS: ehitise ees tihikuna vdlja, jdttes hdvinud hoone fassaadist uue hoone building on the facade of the new building. This solution szmufi:meousl)
Katrin Koov, Indrek Peil, Heidi Urb, Siiri Vallner esiseinale negamvseja[}endl See lahendus jaddvustab tiheaegselt nii underscores the absence of the old town and reminds the public of its
TELLIJA / CLIENT: Tartu Ulikool / University of Tartu vanalinna puudumise Iguz ka teravdatud mdlestuse sellest. memory.
AADRESS / ADDRESS: Raekoja plats 2, Narva / Raekoja Square 2, Narva Arhitektuur ei saa probleeme jouga lahendada ega neid kinni mdtsida. Architecture can’t solve problems by force and can’t cover them up.
AVALIK VOISTLUS / OPEN COMPETITION: 2005 Arhitektuur saab oarduda pwbﬁeem:de poole. Arhitektuur saab Architecture can address the problems. Architecture can raise questions.
PROJERT / PROJECT: 2005— / tostatada kus:mus: Arhitektuur peaks aitama inimestel rohkem ndha. Architecture should help people see more.
ULDPIND / FLOOR AREA: 4680 m? (Kavakava) (Kavakava)
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1. KORRUSE PLAAN / GROUND FLOOR PLAN
LOIGE / SECTION

/

TALLINNA 21. KOOL /
ARHITEKTID RAUL JARG, TOOMAS KORB

TALLINN SCHOOL NR 21 /
ARCHITECTS RAUL JARG, TOOMAS KORB
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RENOVEERIMINE, JUURDEEHITUS / RENOVATION, ADDITION
ARHITERTID / ARCHITECTS: Raul Jdrg, Toomas Korb

TELLIJA / CLIENT: Tallinna haridusamet / Tallinn Education Department
AADRESS / ADDRESS: Raua 6, Tallinn

AVALIK VOISTLUS / OPEN COMPETITION: 2001
PROJEKT / PROJECT: 2002

VALMIS / COMPLETED: 2003

ULDPIND / FLOOR AREA: 9466 m*
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Koolipdev koosneb tundidest, kuid samas ka vahetundidest, mis
jddvad sageli tihelepanuta. See projekt piihendab vordselt tihelepanu
opikeskkonnale ja vaba aja veetmise keskkonnale.

(Raul]ﬂrg)

The school day consists of lessons but also break time, which is often
neglected. This design devotes an equal amount of attention to the
break time environment.

(Raulﬁirg)



PARNU KESKLINNA VOIMLA /
KAVAKAVA

PARNU INNER-CITY GYM / ,
KAVAKAVA "
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| - ARHITEKTID / ARCHITECTS:
A I Katrin Koov, Kaire Nomm, Siiri Vallner, Heidi Urb A potent space is created between the new building and the old
il TELLIJA / CLIENT: Péirnu Linnavalitsus / Parnu Gity Government Uue ja vana koolihoone vahele siinnib pingestatud ruum, vaba 6hu ja schoolhouse, intended as a place for open-air communication.
LY AADRESS /ADDRESS: Kuninga 29, Pirnu suhtluse koht. Vana maja materjal — tellis — kordub uue maja fassaadil Brick, the material of the old building, is reiterated in the new fagade
AVALIK VOISTLUS / OPEN COMPETITION: 2003 tdnapdevasemas kdsitluses. Perf!oreering muudab tellismiitiri 6huliseks, with a more contemporary approach. Perforation makes the brick
PROJERT / PROJECT: 2004 lastes pdeval ruumidesse pdikesevalgust ja tikkides ohtul timbritsevasse wall airy, lets sunlight into the building in daytime and decorates the
R AT AR VALMIS / COMPLETED: 2005 parki elektrivalguse tdppe. surrounding park with dots of electric light at night.
| ASENDIPLAAN / SITE PLAN LOIGE / SECTION ULDPIND /FLOOR AREA: 1502 m*® (Kavakava)

(Kavakava)



KORTERELAMU TALLINNAS KOIDULA TN /
3+1 ARHITEKTID

APARTMENT BUILDING ON KOIDULA STR, TALLINN /
3+1 ARCHITECTS

RENOVEERIMINE, J[UURDEEHITUS JA UUS HOONE /
RENOVATION, ADDITION, NEW BUILDING
ARHITEKRTID / ARCHITECTS:

Markus Kaasik, Andres Ojari, Ilmar Valdur, Merje Miiirisepp
AIAKUJUNDUS / GARDEN DESIGN: atelier le balto
TELLIJA / CLIENT: eraisik / private
AADRESS / ADDRESS: Koidula 24, Tallinn

Miljoo rekonstruktsioon. Vaated hoovi

PROJERT / PROJECT: 2004 (3+1 arhitektid)
| ) VALMIS / COMPLETED: 2005
fkﬁ%‘?gﬁim ﬁ}fyggg?;ifh?ﬂ PLAN / ULDPIND / FLOOR AREA: renoveeritud 694 m=, uus osa 1267 m*?/ / Reconstruction of the milieu. Views of the yard.
/ ASENDIPLAAN / SITE PLAN / 3.KORRUSE PLAAN / 3® FLOOR PLAN renovation 694 m?, extension 1267 m? (3+1 architects)



/ ASENDIPLAAN / SITE PLAN

/ LOIGE / SECTION

4. KORRUSE PLAAN / 3™ FLOOR PLAN
12. KORRUSE PLAAN / 11™ FLOOR PLAN

/

FAHLE MAJA TALLINNAS /
KOKO ARHITEKTID

FAHLE HOUSE IN TALLINN

ARHITEKTID / ARCHITECTS: Raivo Kotov, Andrus Koresaar
SISEKUJUNDUS / INTERIOR DESIGN:

Liis Lindvere, Raili Paling, Andrus Koresaar, Raivo Kotov
TELLIJA / CLIENT: Koger Kinnisvara

AADRESS / ADDRESS: Tartu mnt 84a, Tallinn
PROJERT / PROJECT: 2005

VALMIS / COMPLETED: 2006

ULDPIND / FLOOR AREA: 18 000 m*

/

Kogu endise tselluloosivabriku ala Tallinnas on olnud kuni 1990. aastate
alguseni industriaalse iseloomuga. Pealeehituse klaasfassaad on tihtse
pinnaga tahukas kolme pisut erineva roheka klaasitooni kaootilises
vaheldumises, mis vastandub selge ja lihtsavormilise suure mahuga algsele
paehoonele. Tekkiv piksliline fassaad loob uue detailirikka kihistuse

raskepdrastele, samuti visuaalselt tihedatele paekivifassaadidele.
(KOKO)

Up until the early 1990s, the entire area of the former cellulos?&ctogz
in Tallinn had an industrial character. The glass facade of the addition is
a consistent, multi-faceted surface: three slightly different shades of green
glass alternating fractally in contrast to the clear and simple form of the
existing [imestone building. The resulting pixelated fagade gives the heavy

and visually busy limestone facades a new layered, detail-rich quality.
(KOKO)



/ ASENDIPLAAN / SITE PLAN

MAA-ALUSE KORRUSE PLAAN / PLAN OF UNDERGROUND LEVEL
MAAPFALSE KORRUSE PLAAN / PLAN OF GROUND LEVEL
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